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TILL BRÖNNER
Till Brönner, Germany’s leading jazz trumpeter, 
has released eighteen studio albums, several 
of which were certified gold. He teaches the 
next generation of jazz trumpeters at the Carl 
Maria von Weber College of Music in Dresden.
Till Brönner, Deutschlands erfolgreichster 
Jazztrompeter, erreichte mit seinen 18 
Studio-Alben wiederholt Goldstatus. Er lehrt 
Jazztrompete an der Hochschule für Musik 
Carl Maria von Weber in Dresden.

CORNELIA FUNKE
With over 26 million books sold worldwide, 
Cornelia Funke is one of the most successful 
and best-known German children‘s book 
authors. She lives in San Francisco.
Mit weltweit über 26 Millionen verkauften 
Büchern zählt Cornelia Funke zu den inter-
national erfolgreichsten und bekanntesten 
deutschen Kinderbuchautor*innen. Cornelia 
Funke lebt in San Francisco.

WOLFGANG KETTERLE
German physicist Wolfgang Ketterle was 
awarded the 2001 Nobel Prize in Physics for 
realizing the Bose–Einstein Condensation. 
Kettterle is a professor of physics at the 
Massachusetts Institute of Technology. 
Der deutsche Physiker Wolfgang Ketterle 
erhielt 2001 den Nobelpreis für Physik für die 
Erzeugung der Bose‐Einstein‐Kondensation. 
Ketterle ist Professor für Physik am Massa-
chusetts Institute of Technology.

ERWIN TSCHIRNER
Erwin Tschirner is the Gerhard Helbig 
Professor of German as a Foreign Language 
and Applied Linguistics at the University of 
Leipzig and president of the Institute for Test 
Research and Test Development.
Erwin Tschirner ist Gerhard-Helbig-Professor 
für Deutsch als Fremdsprache am Herder- 
Institut der Universität Leipzig und Vorsitzen-
der des Leipziger Instituts für Testforschung 
und Testentwicklung.

KAREN DONFRIED
Karen Donfried is the president of the Ger-
man Marshall Fund in Washington DC. Before 
assuming her current role, she served at the 
National Security Council as a Special Assis-
tant to the President of the United States and 
as the Director of European Affairs.
Karen Donfried ist Präsidentin des German 
Marshall Fund in Washington DC. Zuvor war 
sie Sonderassistentin des Präsidenten der 
Vereinigten Staaten und Leitende Direktorin 
für Europäische Angelegenheiten beim 
Nationalen Sicherheitsrat. 

MICHAEL NAUMANN
Michael Naumann is the director of the 
Barenboim-Said Academy in Berlin. He was 
appointed Federal Commissioner for Cultural 
Affairs in 1998 and served as editor-in-chief 
and publisher of the German weekly DIE ZEIT.
Michael Naumann ist Rektor der Barenboim-
Said Akademie in Berlin. Er war von 1998 
bis 2001 Staatsminister für Kultur und an-
schließend Chefredakteur und Herausgeber 
der Wochenzeitung DIE ZEIT.

TINA HASSEL
Political journalist Tina Hassel is the Studio 
Director at the German broadcaster ARD’s 
Berlin studio. She managed the ARD studio 
in Washington DC from 2012 to 2015.
Die Politikjournalistin Tina Hassel ist Leiterin 
des ARD-Hauptstadtstudios in Berlin. Von 
2012 bis 2015 leitete sie das ARD-Studio in 
Washington DC.

JOSEPH VOGL
German philosopher Joseph Vogl is a pro-
fessor of modern German literature and liter-
ary, media, and cultural studies at Humboldt 
University Berlin and a permanent visiting 
professor in the Department of German at 
Princeton University.
Joseph Vogl ist Inhaber des Lehrstuhls für 
Neuere Deutsche Literatur, Literatur- und Kul-
turwissenschaft/Medien an der Humboldt-
Universität zu Berlin und Permanent Visiting 
Professor an der Princeton University, USA.

DEBORAH FELDMAN
Deborah Feldman, born and raised in New 
York’s Hasidic community, published her 
memoir, Unorthodox: The Scandalous Rejec-
tion of My Hasidic Roots, a New York Times 
Bestseller, at the age of 25. 
Die amerikanisch-deutsche Autorin Deborah 
Feldman erreichte mit ihrer autobio-
grafischen Erzählung Unorthodox über ihr 
Aufwachsen in New Yorks chassidischer 
Gemeinde eine Millionenauflage.

HEIKE PAUL
Heike Paul is a professor of American 
Studies at the Friedrich-Alexander-University 
Erlangen-Nuremberg. In 2018, she was hon-
ored with the Gottfried Wilhelm Leibniz Prize, 
Germany’s most important research award.
Heike Paul ist Professorin für Amerikanistik 
an der Friedrich-Alexander-Universität Erlan-
gen-Nürnberg. Sie wurde 2018 mit dem Gott-
fried Wilhelm Leibniz-Preis ausgezeichnet.

GESCHE JOOST
Gesche Joost is a professor for design 
research at the Berlin University of the Arts 
and currently leads its Design Research Lab. 
She served as the German government’s 
Federal Internet Ambassador to the Europe-
an Commission from 2014 to 2018. 
Gesche Joost ist Professorin für Design-
forschung an der Universität der Künste 
Berlin und leitet dort seit 2005 das Design 
Research Lab. Von 2014 bis 2018 war sie 
Internetbotschafterin der Bundesregierung 
für die Europäische Kommission.

UTE FREVERT
Ute Frevert is a member of the Max Planck 
Society and currently serves as the Executive 
Director of the Center for the History of Emo-
tions at the Max Planck Institute for Human 
Development in Berlin.
Ute Frevert ist Wissenschaftliches Mitglied 
der Max-Planck-Gesellschaft und Co-Direkto
rin des Max-Planck-Instituts für Bildungs-
forschung in Berlin, wo sie den Forschungs-
bereich „Geschichte der Gefühle“ leitet.

URSULA M. STAUDINGER
Ursula M. Staudinger is a researcher who 
studies aging and one of the world’s leading 
lifespan psychologists. She is a professor of 
sociomedical sciences and psychology at 
Columbia University.
Ursula M. Staudinger ist Psychologin und  
Gerontologin und eine der weltweit führen-
den Lebenspsycholog*innen. Sie ist Profes-
sorin für soziomedizinische Wissenschaft 
und Psychologie an der Columbia University 
in New York.

DANIEL KEHLMANN
Author Daniel Kehlmann has won several lit-
erary awards. His novel, Measuring the World, 
has been translated into more than forty 
foreign languages and is one of the biggest 
successes in post-war German literature.
Autor Daniel Kehlmann ist Träger zahlreicher 
Literaturpreise und verfasste mit seinem 
Roman Die Vermessung der Welt einen der 
erfolgreichsten deutschen Romane der 
Nachkriegszeit.
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PROJECT PARTNERS: A+D Museum • AJC Dallas • AJC Kansas City • Akron-Summit County Public Library • AlabamaGermany Partnership • Alliance Française de Seattle • 
AlliiertenMuseum • Amerika Haus NRW • American Association of Teachers of German (AATG) • American Bundestag Network • American Cinematheque • American 
Council on Germany (ACG) • American Institute for Contemporary German Studies (AICGS) • American Jazz Museum • American Jewish Committee • American Space 
Leipzig • American University • Amerika-Gesellschaft Schleswig-Holstein • Amerikazentrum Hamburg • Anthology Film Archives • Archaeological Institute of America (AIA) 
• Arizona State University • Association of German-American Societies of Greater Washington, D.C. (AGAS)• Atlanta Christkindl Market • Atlantische Akademie Rheinland-
Pfalz • Atlantik-Brücke • Auburn University • Austrian Cultural Forum Washington (ACFDC) • Auswärtiges Amt (AA) • Back to the Fatherland • Battery Dance Company • 
Bauhaus-Archiv • Bavarian US Offices for Economic Development • Bay Area Book Festival • Berea College • Bergen Community College • Berlin & Beyond • Berlin Business 
Office in New York • Berlin Works • Bertelsmann Foundation • Big Car Collaborative • Blank Forms • BOLD Communication & Marketing • Bonn Capitals • Borussia Dortmund 
• Boston College • Boston Symphony Orchestra • Boston University • Bowdoin College • Brandenburgisches Institut für Gesellschaft und Sicherheit (BIGS) • Brattle Theatre 
• Brookfield Academy • Bundesliga International • Bundesministerium der Justiz und für Verbraucherschutz (BMJV) • Bundesministerium der Verteidigung (BMVg) • Bun-
desministerium für Wirtschaft und Energie (BMWi) • Bundesstiftung zur Aufarbeitung der SED-Diktatur • Büro des Regierenden Bürgermeisters von Berlin • Burning Man • 
ByWater Institute • Calvin College • Capitol Hill Art Walk • Carl-Schurz-Haus / Deutsch-Amerikanisches Institut • Carnegie Mellon University • Center for a New American 
Security (CNAS) • Center for Energy and Environmental Research in the Human Sciences (CENHS) • Center for German and European Studies at Brandeis University • 
Center for International Career Development • Center for Working Class Studies at Youngstown State University • Central Washington University • Chapel Hill Historical 
Society Museum • Charlotte Ballet • Charlotte Research Institute • Circus Mojo Community Foundation • College of Charleston • College of DuPage • Cologne Game Lab • 
Colorado European Union Center of Excellence (CEUCE) • Columbia University • Columbia World Affairs Council • Congress-Bundestag Youth Exchange Alumni Association 
(CBYX) • Consulate General of Switzerland in San Francisco • Consulate of Austria in Seattle • Contemporary And (C&) • Coolidge Corner Theatre • Cultural Vistas • Czech 
Center Museum Houston • DANK Haus German American Cultural Center • Dartmouth University • Das Haus, Einhaus, und Der Stall – German Heritage Museum • Davis 
Museum at Wellesley College • DC Public Library • DEFA Film Library at UMass Amherst • Delaware Saengerbund • Denison University • Denver Council on Foreign Relations 
• Detmolder Jugendorchester (DJO) am Christian-Dietrich-Grabbe-Gymnasium • Detroit Art Week • Detroit-Berlin Connection • Detroit Public Library • Deutsch-Amerikani-
sches Institut (DAI) Heidelberg • Deutsch-Amerikanisches Institut (DAI) Saarland • Deutsch-Amerikanisches Institut Tübingen (d.a.i.) • Deutsch-Amerikanisches Zentrum / 
James-F.-Byrnes-Institut • Deutsche Botschaft Washington DC • Deutsche Filmakademie • Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG) • Deutsche Fußball Liga (DFL) • Deut-
sche Nationalbibliothek • Deutsche Welle (DW) • DeutscheMarques • Deutscher Akademischer Austauschdienst (DAAD) • Deutscher Bundestag • Deutsches Archäologi-
sches Institut (DAI) • Deutsches Generalkonsulat Atlanta • Deutsches Generalkonsulat Boston • Deutsches Generalkonsulat Chicago • Deutsches Generalkonsulat Houston 
• Deutsches Generalkonsulat Los Angeles • Deutsches Generalkonsulat New York • Deutsches Generalkonsulat San Francisco • Deutsches Haus at NYU • Deutsches Wis-
senschafts- und Innovationshaus (DWIH) New York • Diplomacy Center Foundation • Disaster STS Network • Downers Grove Public Library (DGPL) • EAF Berlin • East Bay 
German International School • Ecologic Institute US • Economic Policy Institute (EPI) • e-flux • EIT Digital Silicon Valley Foundation (EIT Digital) • Elliott Bay Book Company 
• Elmhurst Art Museum • Elmhurst College • Embassy of Switzerland • eMO • European Union Center at the University of Illinois at Urbana-Champaign • EurWay Tours • 
expanding focus GmbH • Fachhochschule Bielefeld – University of Applied Sciences • Fachhochschule Erfurt – University of Applied Sciences • Fantagraphics Bookstore 
& Gallery • Farnsworth House • FC Bayern München •  Flying Steps Entertainment • Förderverein Luftbrücke Berlin 70 • Foreign Policy Research Institute • Fraunhofer-Insti-
tut für Arbeitswirtschaft und Organisation (Fraunhofer IAO) •  Fraunhofer-Institut für Kurzzeitdynamik, Ernst-Mach-Institut (EMI) • Fraunhofer USA • Freiwillige Feuerwehr 
Bünningstedt • Friedrich-Ebert-Stiftung • Friends of the Goethe-Institut (FOGI) • Fritz Ascher Society • GABA Filminitiative • Gavin Kroeber • George Washington University 
Elliott School of International Affairs • Georgetown University • German Academic International Network (GAIN) • German American Business Association of California 
(GABA Northern California) • German American Central Society (GACS) • German American Chamber of Commerce of New York • German American Chamber of Commer-
ce of the Midwest • German American Chamber of Commerce of the Southern United States • German American Chamber of Commerce – Colorado Chapter • German 
American Conference at Harvard • German American Cultural Foundation (GAC-F) • German American Exchange (GAE) • German American Vocational Career Program 
(DIAG USA) • German Culture Center • German Emigration Center (GEC) / Deutsches Auswandererhaus Bremerhaven (DAH) • German Evangelical and Catholic Spiritual 
Guidance, Washington, DC • German Films Service + Marketing GmbH • German Historical Institute Washington DC (GHI) • German International School Chicago • German 
International School New York • German International School of Silicon Valley • German International School Washington • German Language School Conference (GLSC) • 
German Lutheran Church Washington, D.C. • German Studies Association (GSA) • German University Liaison Offices • German-American Club of the Carolinas • German-
American Fulbright Commission • German-American Heritage Foundation of the USA • Germanic-American Institute (GAI) • Germanistic Society of America • German-spea-
king Catholic Mission, Washington DC • German-Texan Heritage Society (GTHS) • Germany Trade & Invest (GTAI) • Getty Research Institute • Gewandhausorchester Leipzig 
• Global Youth Ambassadors Program (GYAP) • Goethe House Wisconsin • Goethe Pop Up Houston (TX) • Goethe Pop Up Kansas City (MO) • Goethe Pop Up Minneapolis 
(MN) • Goethe Pop Up Seattle (WA) • Goethe-Institut Boston • Goethe-Institut Chicago • Goethe-Institut Los Angeles • Goethe-Institut New York • Goethe-Institut San Fran-
cisco • Goethe-Institut USA • Goethe-Institut Washington, DC • Granite City Art and Design District (G-CADD) • Gray Area Festival • Great Basin Brewing Co. • Greater Cedar 
Valley Alliance & Chamber • Green River College • Greenwich Village Society for Historic Preservation (GVSHP) • Grey Art Gallery • Gronau Projects • Gustav-Stresemann-
Institut (GSI) • Hanns-Seidel-Stiftung (HSS) • Harper College • Harvard Film Archive (HFA) • Haus der Kulturen der Welt (HKW) • Hauser & Wirth • Heartland International Film 
Festival • Heidelberg University Association • Henry Art Gallery • Hessischer Rundfunk (HR) • High School for Math, Science and Engineering at The City College of New York 

WunderbarTogether.org

WUNDERBAR TOGETHER
WITH MORE THAN 500 PARTNERS ON 2 CONTINENTS 
IN ALL 50 US STATES AND 16 GERMAN STATES 
WUNDERBAR TOGETHER
MIT ÜBER 500 PARTNERN IN 50 US-BUNDESSTAATEN 
UND 16 DEUTSCHEN BUNDESLÄNDERN AUF  
2 KONTINENTEN

• Hirshhorn Museum • Holman Draft Hall • Honor the Earth • Honorary Consulate of Austria (Seattle) • Honorary Consulate of Germany (Philadelphia) • Honorary Consulate 
of Germany (New Orleans) • Honorary Consulate of Germany (Portland)  • Honorary Consulate of Germany (Seattle) • Honorary Consulate of Switzerland (Seattle) • Hood 
College • Houston Advanced Research Center • HUBweek • IAF • ICATT Apprenticeship Program • IHK Potsdam • Illinois Institute of Technology – College of Architecture • 
Indiana University – Purdue University Indianapolis • Indianapolis-Cologne Sister City Partnership Committee • Initiative Stolpersteine Wittenberg • Institut für Auslandsbe-
ziehungen (ifa) • Institut für Geschichtliche Landeskunde an der Universität Mainz •  Institute for Computational Biology (ICB) des Helmholtz Zentrum München • Institute 
for Sound and Music, Berlin • Institute of International Education (IIE) • International Artists for Culture and Creative Therapy – Global Project • International Relations 
Council • International Spy Museum • Iona McGregor Fire District • Jewish Community Center of Northern Virginia • Joachim Herz Stiftung • Johns Hopkins School of Ad-
vanced International Studies • Jugendfeuerwehr Gemeinde Haverlah • Julian Rosefeldt • Kansas City Public Library • Kansas City Young Audiences • Karlsruher Institut für 
Technologie (KIT) • KCRW Berlin • Kimball Public Library • Kinder Institute for Urban Research • Kristina, Kati, Kalifornia • KSV Holstein Kiel • Kutztown Folk Festival • Kutz-
town University • Landmark Theatres – West End Cinema • Le Monde diplomatique • Legion Arts at CSPS Hall • Leipzig International Art Programme (LIA Leipzig) • Leo 
Baeck Institute New York • LIEDER ALIVE! • Louisiana State University (LSU) • Luigi Toscano • Künstlerkollektiv Luftwerk • Lutheran Church of Warder • Maja Frank • Marder 
Edelbrände • Marquette University • MAS Context • MATCH – Midtown Arts & Theater Center Houston • Mattress Factory • Max Planck Florida Institute for Neuroscience • 
Max-Planck-Institut für Bildungsforschung • Max-Planck-Institut für Wissenschaftsgeschichte (MPIWG) •  McDaniel College • MDC Miami Animation & Gaming International 
Complex • MEUTE • Miami Institute of Photography • Middlebury College • Mid-Pacific Institute • Minneapolis St. Paul Film Society • Mississippi River Social at Prairie Island 
Campground • MIT List Visual Arts Center • MIT Music and Theater Arts • Mitteldeutsche Medienförderung • MoCCA Arts Festival • Modern American Dance Company • 
Museum of Contemporary Art Santa Barbara (MCASB) • Music of Remembrance • MUTEK Foundation • Nameless Sound • Nassau County Junior Firefighters Association 
• National Academy of Sciences (NAS) • National Council for the Social Studies • National Youth Orchestra of the US • Naval Postgraduate School • Nazareth College • NC 
State University, College of Design • N.C. Zeitgeist Foundation • Nelson-Atkins Museum of Art • New Orleans Center for the Gulf South at Tulane University (NOCGS) • New 
Paltz Band • New York University • Next Media Accelerator • Nicolete College • Non-Event • North American Singers Association • Northern Illinois University • Northwest 
Film Forum Seattle • NorthWest Student Exchange (NWSE) • Northwestern University • Oklahoma State University • One Inch Dreams GmbH • Pädagogischer Austausch-
dienst •  PanoramaStreetline • Participant Inc • Path with Art • Peabody Institute • Petshop Art Gallery • Philharmonischer Kinderchor Dresden • Piedmont College • Pittsburgh 
Ballet Theatre School • policult • Portland Museum of Art • Portland-Vancouver Jugger League • Post-Carbon Cities of Tomorrow (POCACITO) in Germany • Pratt Commu-
nity College • Pro Helvetia • Project Project • ProjectArt’s Detroit • PRX • PushPush Film & Performance • Raven Book Store • re:publica • Reading Liederkranz • Reeperbahn 
Festival • Reiner Lemoine Institute • Representative of German Business (GACC West) • Representative of German Industry and Trade (RGIT) • RGV German Club • Rias 
Berlin • Rice University • Richland College • Rollins College • Rotary Club Reutlingen-Tübingen-Nord • RUMPELSTIL • Sächsische Landesanstalt für privaten Rundfunk und 
neue Medien (SLM) • Sächsische Staatskanzlei • Sächsisches Staatsministerium für Kultur • Samford University • San Francisco Glens • Sasha Waltz & Guests • Schalke 04 
• Schaubühne am Lehniner Platz • Schloss Weitenburg • Schwarzwälder Freilichtmuseum Vogtsbauernhof • Seattle International Architecture Forum • Seattle International 
Film Festival • Seattle Theatre Group • SEEC (Sustainable Energy & Environment Coalition) • SEMIOTEXT(E) • Septer Media Group • SIFF Film Center • Sister Cities Interna-
tional • Smithsonian Institution • Spoonfuls of Germany • St. Ann’s Warehouse • St. Cloud State University German Club • St. Luke Lutheran Church • St. Olaf College German 
Department • Staatliche Kunstsammlungen Dresden (SKD) • Stanford University • STATE Berlin • Stifterverband • Stiftung Bayerisches Amerikahaus GmbH • Stiftung Bran-
denburger Tor • Stiftung Deutsches Design Museum • Stiftung „Erinnerung, Verantwortung und Zukunft“ (EVZ) • Stray Cat Film Center • Super Happy Funland • SXSW • Sy-
racuse University • Technische Universität Darmstadt • Temple University • Texas State University • Thalia Theater • The American Bottom • The American Literary Trans-
lators Association • The Art Institute of Chicago • The Catholic University of America • The Cherry Artspace • The Chicago Council on Global Affairs • The Denver Oktoberfest 
• The German Marshall Fund of the United States • The German Society of Pennsylvania • The Halle Foundation • The Institute of Marking and Measuring (IMAM) • The 
Luminary • The New Museum of Contemporary Art • The Oma Way • The United Church, D.C. • The Woodstock Academy • The Writer’s Center • Theater for Public Policy • 
Thomas Mann House • Transformer DC • Transylvania University • Tresor Berlin • U.S. Consulate General Leipzig • U.S. Department of State, Bureau of Educational and 
Cultural Affairs • U.S. Embassy Berlin • UAS7 – Liaison Office NY • UC Berkeley Institute of East Asian Studies • UC Berkeley Institute of European Studies • UMKC Student 
Union • UNESCO Creative City of Music • Universität Hamburg • Universität Köln • Universität Würzburg • Universitätsallianz Ruhr (UA Ruhr) • University of Alabama • Uni-
versity of Arkansas • University of California Merced • University of Chicago • University of Cologne New York Office • University of Colorado • University of Florida, College 
of Design, Construction, and Planning • University of Maine • University of Maryland • University of Miami • University of Minnesota • University of Missouri-Kansas City • 
University of Mount Union • University of Nevada, Las Vegas • University of New Mexico • University of North Carolina at Chapel Hill • University of North Carolina at Chapel 
Hill – Center for European Studies • University of North Carolina at Charlotte • University of North Carolina at Greensboro • University of North Texas • University of Notre 
Dame • University of Rhode Island • University of Washington • University of Wisconsin-Oshkosh • University of Wisconsin-Milwaukee • Urban Screen • Verso Books • Walker 
Art Center • Wartburg College • Washington & Jefferson College • Washington Jewish Film Festival • Washington Performing Arts • Washington University in St. Louis • West 
Eastern Divan Orchestra • Westmoreland Congregational United Church of Christ, Bethesda • Wofford College • Worcester Art Museum • WorkAwesome • World Affairs 
Council of Dallas/Fort Worth • World Affairs Councils of America (WACA) • World Affairs Council of Seattle • WorldOregon • WPFW • WYPR • Young Euro Classic • Young 
Talents featuring An Open Space • Youngstown State University Chapter of the Ohio Education Association • Youth for Understanding Deutschland • Zeitgeist Northwest • 
ZEIT-Stiftung Ebelin und Gerd Bucerius • Zentrale Auslands- und Fachvermittlung (ZAV) • Zentralstelle für Auslandsschulwesen (ZfA) • Zitherclub Oßweil 

funded by implemented by supported by
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01	� Mascha Wilke and Yolanda Rother at the launch 
of the Sequencer Tour / Mascha Wilke und  
Yolanda Rother beim Launch der Sequencer Tour

02	� The Quadrille Ball in New York is an elegant way 
to raise money for scholarships. Consul General 
David Gill was in attendance. / Der Quadrille-Ball 
in New York ist ein eleganter Weg, um Geld für 
Stipendien einzuwerben. Mit dabei: Generalkonsul 
David Gill

03	� Brewery Exchange: BRLO (Berlin) meets 
Breakside (Portland) / Brauer*innenaustausch: 
BRLO (Berlin) meets Breakside (Portland)

04	� Jersey Exchange: Ambassador Emily Haber and 
Rudolf Vidal (FC Bayern Munich) / Trikottausch: 
Botschafterin Emily Haber und Rudolf Vidal  
(FC Bayern München)

05	� Exchange of opinions: Friedrich Merz and Peer 
Steinbrück at the German American Conference 
at Harvard / Meinungsaustausch: Friedrich Merz 
und Peer Steinbrück auf der German American 
Conference at Harvard

06	� Ulla Schmidt (Member of the German Bundes
tag), Project Director Christoph Mücher, and Anja 
Wehler-Schöck (German Embassy) / Ulla Schmidt 
(MdB), Projektleiter Christoph Mücher und Anja 
Wehler-Schöck (Dt. Botschaft)

07	� Frank-Walter Steinmeier and Andris Nelsons in 
the Boston Symphony Hall / Bundespräsident 
Frank-Walter Steinmeier und Dirigent Andris 
Nelsons

08	� Karen Donfried (German Marshall Fund) and 
American officers discuss their experiences in 
Germany. / Karen Donfried (German Marshall 
Fund) diskutiert mit amerikanischen Offizieren 
deren Erfahrungen in Deutschland.

09	� Expert Panel: Paul Miller (Circus Mojo) and Stefan 
Mair (BDI) sample the “Wunderbar Together” 
Altbier at the PopUp Tour in Chicago. / Experten-
runde: Paul Miller (Circus Mojo) und Stefan Mair 
(BDI) verkosten auf der PopUp Tour in Chicago 
das in der Stadt gebraute „Wunderbar Together“-
Altbier.

10	� A special type of cultural ambassador: Celebrity 
Chef Vincent Klink visits Kansas City. / Ein Kultur-
botschafter der besonderen Art: Starkoch Vincent 
Klink zu Besuch in Kansas City.

11	� In the footsteps of German immigrants: the 
German Emigration Center Bremerhaven visits 
the German Historical Institute / Auf den Spuren 
deutscher Einwanderer*innen: das Auswande-
rerhaus Bremerhaven zu Gast beim Deutschen 
Historischen Institut

12	� Hanni Geist (DAAD) provides information to visi-
tors on studying in Germany at the Bay Area Book 
Festival in San Francisco / Hanni Geist (DAAD) 
informiert über das Studium in Deutschland beim 
Bay Area Book Festival in San Francisco

PARTNERS
PARTNER
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01	� The Masters of Light Projection: Till Botterweck 
and Majo Ussat of URBANSCREEN. / Die Meister 
der Lichtprojektionen: Till Botterweck und Majo 
Ussat von URBANSCREEN

02	� Larry Grant of the University of Michigan explains 
structural change in Detroit. Wiebke Keunike 
reports for Deutschlandfunk. / Larry Grant, Uni-
versity of Michigan, erläutert den Strukturwandel 
in Detroit; Wiebke Keunike berichtet für den 
Deutschlandfunk. 

03	� Foreign Minister Heiko Maas sends off photog-
rapher Luigi Toscano on his trip across the US. / 
Außenminister Heiko Maas verabschiedet Foto-
künstler Luigi Toscano vor desssen Fahrt durch 
die USA.

04	� Consul General Ulrich Südbeck at the opening of 
the EIT Silicon Valley Conference / Generalkonsul 
Ulrich Südbeck bei der Eröffnung der EIT Silicon 
Valley Conference

05	� Minister of State Dorothee Bär at the German 
Haus during South by Southwest in Austin / 
Staatsministerin Dorothee Bär im Deutschen 
Haus auf der South by Southwest in Austin

06	� Publisher and curator Gerhard Steidl and artist 
Jürgen Teller at the PopUp Tour in Chicago / Ver-
leger und Kurator Gerhard Steidl und Starfotograf 
Jürgen Teller während der PopUp Tour in Chicago

07	� Two visitors enjoy the Kinderfest in Portland. / 
Zwei Besucherinnen genießen das Kinderfest in 
Portland.

08	� Project Director Christoph Mücher, Ricarda 
Lindner (German National Tourist Board) and 
Johannes Ebert (Goethe-Institut) at the opening 
of the Year of German-American Friendship / 
Projektleiter Christoph Mücher, Ricarda Lindner 
(Deutsche Zentrale für Tourismus) und Johannes 
Ebert (Goethe-Institut) bei der Eröffnung des 
Deutschlandjahres

09	� In Vino Veritas – Wine Fest at the GACC 
Midwest’s Germany Week in Chicago / In Vino 
Veritas – Weinfest im Rahmen der Germany 
Week der AHK Chicago

10	�� Chancellor Angela Merkel accepts the Fulbright 
Prize for her achievements in peace and mutual 
understanding. / Bundeskanzlerin Angela Merkel 
erhält den Fulbright-Preis für ihre Verdienste um 
Frieden und Verständigung.

11	 �The American Council on Germany promotes 
transatlantic dialogue throughout the country with 
town hall-style panel discussions. Pictured here, 
Ricklef Beutin (German Embassy), James Baker, 
and Steven E. Sokol (ACG President) discuss the 
30th anniversary of the fall of the Berlin Wall. / 
Mit Podiumsdiskussionen im Townhall-Format 
befördert der American Council on Germany den 
transatlantischen Dialog im ganzen Land. Hier 
mit Ricklef Beutin (Deutsche Botschaft), James 
Baker und Steven E. Sokol (Präsident ACG) zum 
30. Jubiläum des Mauerfalls

12	� Melanie Fitzgerald (Bundesliga International) 
attends the Bundesliga Breakfast at the PopUp 
Tour / Melanie Fitzgerald (Bundesliga Internatio-
nal) beim Bundesliga-Frühstück der PopUp Tour
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THANK YOU / DANKESCHÖN TO ALL  
OF OUR WUNDERBAR TOGETHER POPUP TOUR 
PARTNERS! THE POPUP TOUR WOULD  
NOT HAVE BEEN POSSIBLE WITHOUT YOUR 
AMAZING SUPPORT

Sponsors 
BASF SE • BMW Group • Bayer AG • Daimler AG •
Evonik Industries AG • SAP SE • Schaeffler Tech-
nologies AG & Co. KG • Siemens AG • Allianz SE • 
LANXESS AG • Merck KGaA, Darmstadt, Germany

Local Co-Organizers and Key Partners
Consulate of the Federal Republic of Germany  
in Atlanta • Consulate of the Federal Republic of 
Germany in Chicago • Consulate of the Federal 
Republic of Germany in San Francisco • Honorary 
Consul of the Federal Republic of Germany in Oregon 
• German-American Chamber of Commerce Midwest 
• German-American Chamber of Commerce South 
• German-American Chamber of Commerce West • 
Goethe-Institut Chicago • Goethe-Institut San Fran-
cisco • Goethe-Zentrum Atlanta • re:publica •  

City of Portland • German International School Port-
land • Portland German Film Festival • WorldOregon • 
Zeitgeist Northwest 

Programming Partners and Vendors
AAA Parking • Altengartz • AlliiertenMuseum • Amer-
ican Council on Germany – Atlanta Eric M. Warburg 
Chapter • Amerikazentrum Hamburg • Atlanta 
Celebrates Photography • Atlanta Fugees Academy • 
Atlanta International School • Atlanta-Nürnberg Sister 
City Committee • Avison Young • Beyond 1516 / 
Evenson • Bender • Bienes Honighaus • Bitburger /St 
Kilian Importing • Bratplatz • Brookwood Elementary 
School • Bundesliga International • Chicago Blues 
Allstars • Circus Mojo • City of Atlanta, Mayor’s 
Office of International Affairs • City of Hamburg • 
Civic Dinners • Craig Dorety • Dance 411 • Der Lange 

Schatten • DJ Baze Djunkiii • Dunwoody High School 
• Essendorfer • FC Schalke 04 • FP • Frank Muschalle 
• Georgia State University • German International 
School Chicago • German National Tourist Board 
• German-American Cultural Foundation • German 
Grill • Georgia Department of Education • Global 
Youth Ambassadors Program • Haribo • Hessischer 
Rundfunk • Joachim Herz Foundation • Jo Hecker • 
King of Pops • Klett • Leo Baeck Institute • Lochner/
Klock • Metro Atlanta Chamber • Midtown Alliance • 
Midtown International School • Milwaukee Pretzel • 
Mutek SF and Masary Studio • Peter Ponzol Quartet 
• Petite Violette • Piano Battle • PushPush Theater • 
policult • RB Leipzig • Selig Enterprises, Inc. • Steak 
Champ • Stone Mountain Middle School • Stiftung 
Deutsches Design Museum • Sweet Castle • Sweet 
Swabian • Steidl GmbH und Co.OHG • St. Pius X 

Catholic High School • The German School of Atlanta 
• Tea Gschwender • The Lodge by MCS Bauer • Unit-
ed Chocolate Works • Virtual Bauhaus • WanderbUS 
• Wiesn in a Box • Work Awesome • Zentralstelle für 
das Auslandsschulwesen 
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01	� Dr. Rainer Gruhlich (German Research Society), 
welcomes guests of a networking event at the 
American Association for the Advancement of 
Science / Dr. Rainer Gruhlich (Deutsche For-
schungsgemeinschaft) begrüßt Gäste am Rande 
der Jahrestagung der American Association for 
the Advancement of Science.

02	� A Distinguished Visitor in New England: German 
President Steinmeier and “First Lady” Elke Büden-
bender with Consul General Nicole Menzenbach /  
Hoher Besuch in Neuengland: Bundespräsi-
dent Frank-Walter Steinmeier und „First Lady“ 
Elke Büdenbender mit Generalkonsulin Nicole 
Menzenbach

03	� Visitors cool off with fresh Hofbräu beer in 
late-summer Atlanta. / Frisches Hofbräu kühlt im 
spätsommerlichen Atlanta.

04	� Mark Bradford (artist) and Melissa Chiu (Director 
of the Hirshhorn Museum) at the opening of Man-
ifesto. / Mark Bradford (Künstler) und Melissa 
Chiu (Direktorin des Hirshhorn-Museums) bei der 
Eröffnung von Manifesto.

05	� The close network of the World Affairs Councils 
holds many programs across the country, this 
one in Houston. / Das dichte Netzwerk der World 
Affairs Councils bringt viele Programme ins 
ganze Land, hier Houston.

06	�  Miriam Bruns (Deputy Project Director), Stormy 
Mildner (BDI), and Oliver Schmidt (Fulbright Asso-
ciation) attend the concert in Boston Symphony 
Hall / Miriam Bruns (stellv. Projektleiterin), Stormy 
Mildner (BDI) und Oliver Schmidt (Fulbright As-
sociation) beim Konzert in der Boston Symphony 
Hall

07	� The Goethe-Institut Chicago is central hub for 
many projects in the Midwest. Pictured here, Di-
rector Petra Roggel at the opening of the PopUp 
Tour. / Zentraler Knotenpunkt für viele Projekte 
im Mittleren Westen ist das Goethe-Institut Chi-
cago, hier Leiterin Petra Roggel bei der Eröffnung 
der PopUp Tour.

08	� The Heart of Germany Week in Chicago: Corinna 
Jess of the Chamber of Commerce Midwest 
in Chicago / Das Herz der Germany Week in 
Chicago: Corinna Jess von der Auslandshandels-
kammer Chicago

09	� Tiff Massey (artist), Andreas Görgen (Ministry of 
Foreign Affairs), and Andreas Gebhard (re:publica) 
visit re:publica in Detroit / Zu Besuch bei der 
re:publica in Detroit: Tiff Massey (Künstlerin), 
Andreas Görgen (Auswärtiges Amt) und Andreas 
Gebhard (re:publica) 

10	� Boston meets Leipzig: The Gewandhausorches-
ter visits the Boston Symphony Orchestra / 
Boston meets Leipzig: das Gewandhausorchester 
zu Besuch beim Boston Symphony Orchestra

11	� Gayle Tufts, entertainer and fluent speaker of 
“Denglisch” / Gayle Tufts, Kabarettistin und Meis-
terin des gepflegten „Denglisch“

12	� Off the Court: Daniel Theis (Boston Celtics) 
and Detlev Fiedler (German Consulate General 
Boston) / Sportlich unterwegs: Basketballer 
Daniel Theis (Boston Celtics) und Detlev Fiedler 
(Generalkonsulat Boston)
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The Whole World a Bauhaus Cele
brates 100th Anniversary of Iconic  
German and Chicago Design School

Cedar City News

Utah senator pilots hot air balloon 
over Monument Valley as slackliner 
makes world record attempt

The Atlanta Journal-Constitution

Wunderbar Together PopUp Tour

Tampa Bay’s Morning Blend

Traveling Beer and Pretzel Truck

Jamonkey

Introduce your kids to German  
culture at the Wunderbar  
PopUp Tour 

3NewsNow

Wiesn in a Box visits Omaha

The Star

‘Lest We Forget:’ Traveling  
Holocaust remembrance project 
opening in Kansas City

The Bismarck Tribune

Traveling German exhibit coming  
to Bismarck

The Gaston Gazette

Wanderbus rolls into Gastonia

Reuters

Germany launches charm offensive  
to redefine U.S. ties

Travel Pulse

Germany launches Year-Long  
Cultural Celebration Across US

The Washington Post

Allies work around the White House to 
reach Americans in uncertain times

Indystar

Historic Athenaeum will become  
a huge light show

CAMPAIGN LAUNCH EVENTS – 
EARNED MEDIA

The New York Times

Americans Contemplate Berlin Wall’s 
Fall, U.S.-German Ties at ‘Wunderbar 
Together’

VOA

German President: ‘There Can be no 
Democracy Without America’

AP

Germany’s president wraps up US 
charm offensive in Boston

TOP COVERAGE –  
NATIONAL PUBLICATIONS  
IN THE US

TOP COVERAGE –  
REGIONAL PUBLICATIONS IN  
THE US

TOP COVERAGE –  
REGIONAL PUBLICATIONS IN 
THE US

Travel Pulse

6 American Holiday Traditions  
Borrowed from Germany

The Architects Newspaper

Marcel Breuer’s Central Atlanta Library

G

Take a VR Tour of the Bauhaus  
Building

AudioMedial

ISM Hexadome installation heads  
to the USA

PENTA

Celebrating Bauhaus at 100

TOP COVERAGE –  
US TRADE PUBLICATIONS

APCO worldwide was a valuable, highly professional part-
ner for our communications team thanks to its nationwide 
network. Christian Ruth-Strauss masterfully orchestrated 
our communications efforts. We would like to thank  
Evan Kraus, Jordan Valdés, Kelsey Suter, Melissa Petito,  
Christoph Essert, Viola Meyerweissflog, Alina Burkholder, 
Kevin Cole, Jessica Kraatz-Magri, Kassandra Beckmann, 
and Meike Giordono-Scholz for their wonderful cooper
ation in communications.

APCO Worldwide war uns bei der Kommunikation mit 
seinem Netzwerk in den ganzen USA ein wertvoller, hoch
professioneller Partner. Christian Ruth-Strauß hat die 
Kommunikation souverän orchestriert. Wir bedanken uns 
bei Evan Kraus, Jordan Valdés, Kelsey Suter, Melissa Petito, 
Christoph Essert, Viola Meyerweissflog, Alina Burkholder, 
Kevin Cole, Jessica Kraatz-Magri, Kassandra Beckmann 
und Meike Giordono-Scholz für die wunderbare Zusam-
menarbeit in der Kommunikation.

Dialogue and communication were at the heart of ‘Wunder-
bar Together.’ Talking to each other and learning from one 
another were important goals for the project. To this end, 
many paths were taken, often new ones, with great suc-
cess. Together, all of the project partners brought a social 
media ‘community’ of 150 million followers to the project. 
Over 2 million Americans attended the events. More than 
1,500 posts on social media, 500 articles on our website, 
and 200 videos documented the projects. The media  
– from major national newspapers to local TV stations –  
reported on projects and programs more than 1,800 times.

Im Zentrum von „Wunderbar Together“ standen Dialog und 
Kommunikation. Miteinander zu sprechen und voneinan-
der zu lernen waren wichtige Ziele des Projekts. Hierzu 
wurden viele – oft neue – Wege beschritten. Mit Erfolg. Alle 
Projektpartner zusammen brachten eine Social-Media-„Ge-
meinschaft“ von 150 Milionen Follower*innen in das Projekt 
ein. Über zwei Millionen US-Amerikaner*innen besuchten 
die Veranstaltungen. Mehr als 1500 Posts auf Social Media, 
500 Artikel im Web und 200 Videos dokumentieren die 
Projekte. 1800-mal berichtete die Presse – von großen 
nationalen Zeitungen bis zu lokalen Fernsehstationen.

COMMUNICATION
KOMMUNIKATION
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A Spectacular Key Visual

The Year of German-American Friendship opened spec-
tacularly with a successful “balancing act between the two 
national fl ags.” This created a warm, authentic image that is 
highly recognizable. This key visual was featured during the 
Year of German-American Friendship in a variety of ways 
and gave it form in print and online – on fl yers, posters, and 
banners, in fi lms, and on buses. The one-inch slackline be-
came more than just a “stable bridge between two nations;” 
it symbolized the strong bond that held the 500 projects 
and 2,800 events together.

Mit dem erfolgreichen „Balanceakt zwischen den beiden Lan-
desfl aggen“ wurde das Deutschlandjahr spektakulär eröffnet. 
Hiermit wurde zugleich ein authentisches und sympathisches 
Bild von hohem Wiedererkennungswert geschaffen. Dieses 
„Key Visual“ begleitete das Deutschlandjahr auf unterschied-
lichste Weise und gab ihm Form – auf Flyern, Postern, Plaka-
ten, Bannern, in Filmen und auf Bussen, gedruckt oder digital. 
So entpuppte sich eine gerade mal 2,54cm breite Slackline 
nicht nur als „stabile Brücke zwischen zwei Nationen“ sondern 
zugleich auch als ein starkes Band, das 500 Projekte und 
2800 Veranstaltungen zusammenhielt.

KOMMUNIKATIONCOMMUNICATION
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01
THE BRATPLATZ 
LOVE STORY

It’s their baby: the “Bratplatz,” a silvery gray food 
truck with the skyline of the city of Dresden painted 
on the side. At the Atlanta stop on the Wunderbar 
Together PopUp Tour, Insa Schmidt (37) and Jon-
athan Sanford (34) smile from the truck’s window. 
“Field of Dreams,” one of the dishes on their menu, 
is a schnitzel with quinoa, mushrooms, arugula, red 
onions, tomatoes, and avocado. It’s a good exam-
ple of what kind of dishes they offer. As Jonathan 
calls it: “German food, but for millennials.”

Seven years ago, Insa, a Dresden native, met 
Jonathan, who hails from Kansas City, in a seafood 
restaurant in Melbourne, Australia. After ten years 
working in the catering business in Cologne, Insa 
was craving something new. A working holiday 
visa had enabled her to work as a sommelier in the 
restaurant. As for Jonathan, he had originally come 
to Australia to study medicine but, after a few se-
mesters, found that he preferred life as a bartender. 
Two strangers on an unknown continent, in a new 
city, far from family and friends back home: a 
formula for bringing people together. They spent a 
lot of time together and eventually began dating.

Just two years later, they got married and 
moved to Atlanta, where Jonathan’s father lives. 
Because Insa worked late waiting tables and 
Jonathan worked during the day, they basically 
never saw each other. They weren’t willing to put 
up with that and began looking for solutions. They 

02
SHARE YOUR (LOVE) 
STORY

Shirin from Ohio shared her story with us: “In 2014, 
I was fortunate enough to be selected for an expat 
assignment with my international company. I was 
happy to be able to move to Luxembourg to work, 
learn about different cultures, and travel to new 
exciting countries. After being there less than a year, 
I met the most remarkable German man. We had 
so much in common and a similar upbringing, even 
though he was born and raised in Germany, and 
I was born and raised in the US. We were married 
in October 2016, and it has been wonderful. We 
enjoy cooking for each other and trying foods from 
our countries. He introduced me to Schnitzel and 
Maultaschen, and I taught him about tacos! Every 
day, I’m reminded about relationships between the 
US and Germany; I’m thankful for each of our coun-
tries. Both of our lives have become richer because 
we have listened and learned about each other’s 
cultures. We’re living in the US now, but we still seek 
out German festivals and order bread directly from 
Germany (US bread doesn’t compare to German 
bread). We enjoy talking to friends about our experi-
ences and continuing to learn from each other.”

Shirin aus Ohio erzählt: „2014 hatte ich das Glück, 
von meinem internationalen Arbeitgeber für einen 
Expat-Auftrag ausgewählt zu werden. Ich habe 
mich darauf gefreut, nach Luxemburg zu ziehen, 
dort zu arbeiten, verschiedene Kulturen kennenzu-
lernen und in neue aufregende Länder zu reisen. 
Nach weniger als einem Jahr traf ich einen ganz 
außergewöhnlichen Mann aus Deutschland. Wir 

03
WHAT IS LOVE?

In this portrait and storytelling exhibition, Lauren 
Karplus takes a closer look at a special kind of 
transatlantic relations: German-American couples. 
What challenges do they face? Do cultural differences
 affect the relationship? What do they both have in 
common? And on which side of the Atlantic do they 
actually want to live? This exhibition at the Universi-
ty of Illinois in Urbana-Champaign offers a special 
insight into German American Relations(hips).

Transatlantische Beziehungen der besonderen Art 
nimmt auch Lauren Karplus in ihrer Porträt- und 
Geschichteninstallation What is Love? unter die Lupe: 
deutsch-amerikanische Paare. Welchen Herausfor-
derungen sehen sie sich gegenüber? Beeinfl usst ihre 

01

03got the idea of running a food truck together and, 
after a lot of hard work and a $40,000 investment, 
the “Bratplatz” became a reality in 2017. Since then, 
they have been delighting Atlanta’s food scene with 
their creations, including the “Dirty Bird” (chicken 
breast with avocado and ham), “Getting Piggy With 
It” (pork schnitzel with kosher pickles and mustard) 
and Currywurst (both classic and vegan) with 
mango sauce and zucchini fries.

The food truck may be their baby, but it’s no 
longer the only one. The couple also has a ten-
month-old daughter named Frida who her mother 
calls Mouse, Nasipu, or Wurstgewitter (“Sausage 
Thunder,” as Jonathan translates with a twinkle in 
his eye). It is clear who the true treasure of the two 
is. Ever since Frida was born, Insa has been wanting 
to return to Germany. Life is just easier for families 
there, she says. “Besides, I really miss not having to 
get in the car fi rst thing in the morning and instead 
just walking to meet friends in cafés, parks and 
playgrounds.” Jonathan has researched and would 
most like to open a roasting place in Hafencity in 
Hamburg – larger than their current undertaking. 
One thing is for sure: no matter where the three are, 
they will always be Wunderbar Together.

Es ist ihr gemeinsames Baby: der „Bratplatz“, ein 
silbergrauer Foodtruck, über dessen Seiten sich 
die Skyline Dresdens erstreckt. In Atlanta, einer der 
Stationen der PopUp Tour des Deutschlandjahres 
in den USA, strahlen Insa Schmidt (37) und Jonathan 
Sanford (34) aus dem Verkaufsfenster. „Field of 
Dreams“ heißt eines der Gerichte auf ihrer Speise-
karte – Schnitzel mit Quinoa, Champignons, Rucola, 
roten Zwiebeln, Tomaten und Avocado. Damit wäre 
auch klar, was für Gerichte die beiden anbieten: 
„German food, but for millenials“ – so nennt es 
Jonathan. 

Vor sieben Jahren haben sich die gebürtige 
Dresdnerin und der Mann aus Kansas City kennen-
gelernt – in einem Fischrestaurant in Melbourne, 
Australien. Insa hatte als ausgebildete Gastronomie-
kauffrau nach zehnjähriger Tätigkeit in Köln Lust auf 
etwas Neues. Ein Working-Holiday-Visum (WHV) 
ermöglichte es ihr, als Sommelière in besagtem 
Restaurant zu arbeiten. Und Jonathan? Der war nach 
Australien gekommen, um Medizin zu studieren. 
Doch nach ein paar Semestern fühlte er sich als 
Barkeeper besser aufgehoben. Zwei Fremde auf 
einem unbekannten Kontinent, in einer neuen Stadt, 

Sometimes, German-American ties are 
about more than just politics and culture. 
Here’s a page for a special kind of trans-
atlantic relations.

Manchmal geht es bei deutsch-amerikani-
schen Beziehungen um viel mehr als „nur“ 
Politik und Kultur... Hier feiern wir transat-
lantische Beziehungen der besonderen Art. 

GERMAN-
AMERICAN
RELATIONSHIPS
DEUTSCH-
AMERIKANISCHE 
„BEZIEHUNGEN“

weit weg von Familie und Freund*innen zu Hause. 
Das verbindet. Sie unternahmen viel gemeinsam – 
und wurden ein Liebespaar. Nur zwei Jahre später 
heirateten sie und kamen kurz danach nach Atlanta, 
wo Jonathans Vater wohnt. Weil Insa bis spät in die 
Nacht kellnerte und Jonathan tagsüber arbeitete, 
sahen sie sich so gut wie nie. Damit wollten sie sich 
nicht zufriedengeben – und suchten nach Lösungen. 
Die Idee eines gemeinsamen Foodtrucks entstand 
und nahm Form an, bis 2017 – nach viel Arbeit und 
40 000 investierten Dollar – der „Bratplatz“ dabei 
herauskam. Seitdem erfreuen sie die Gastronomie-
Szene Atlantas mit ihren Kreationen: „Dirty Bird“ 
(Hühnchenbrust mit Avocado und Schinken), „Getting 
Piggy With It“ (Schweineschnitzel mit koscheren 
Gewürzgurken und Senf) oder eine wahlweise klas-
sische oder vegane Currywurst mit Mangosoße und 
Zucchinipommes.

Aber es ist nicht bei dem einen gemeinsamen 
Baby geblieben. Das zweite ist eine zehn Monate 
alte, quietschvergnügte Tochter, die von ihrer Mutter 
gerne „Maus“, „Nasipu“ oder auch „Wurstgewitter“ 
genannt wird. „Sausage Thunder“ – übersetzt es 
Jonathan wissend und seine Augen strahlen. 
Es ist klarer als die berühmte Kloßbrühe, wer jetzt 
der wahre Schatz der beiden ist. Seitdem Frida 
auf der Welt ist, möchte Insa gerne wieder nach 
Deutschland. Familien werde das Leben dort 
einfach leichter gemacht, sagt sie. „Außerdem ver-
misse ich es wahnsinnig, morgens nicht als erstes 
ins Auto steigen zu müssen, sondern direkt loszu-
spazieren, mich in Cafés, Parks und auf Spielplätzen 
zu treffen.“ Jonathan hat recherchiert und würde 
am liebsten einen Bratplatz in der Hamburger Ha-
fencity eröffnen – größer als der jetzige. Eines steht 
fest: Egal, wohin es die drei verschlägt, sie bleiben 
immer: „Wunderbar Together.“ 

hatten so viel Gemeinsamkeiten und sind ähnlich 
aufgewachsen, obwohl er in Deutschland geboren 
ist und ich in den USA. Wir haben im Oktober 2016 
geheiratet, und es ist einfach wunderbar. Wir ko-
chen gerne zusammen und experimentieren mit Le-
bensmitteln aus unseren zwei Ländern. Er machte 
mich mit Schnitzel, Maultaschen & Co. bekannt und 
ich brachte ihm bei, was Tacos sind! Ich denke je-
den Tag an die Beziehungen zwischen den USA und 
Deutschland, und ich bin beiden Ländern dankbar. 
Mein Leben und das meines Mannes ist reicher ge-
worden, weil wir einander zugehört und voneinander 
gelernt haben. Wir leben jetzt in den USA, aber wir 
besuchen weiterhin deutsche Feste und bestellen 
unser Brot direkt in Deutschland (amerikanisches 
Brot ist einfach nicht mit deutschem Brot zu verglei-
chen). Wir sprechen gerne mit Freund*innen über 
unsere Erfahrungen und genießen es, immer mehr 
voneinander zu lernen.“

Herkunftskultur die Beziehung? Gibt es etwas, das 
ihnen allen gemeinsam ist? Und auf welcher Seite 
des Atlantiks möchte man eigentlich wohnen? 
Ein besonderer Einblick in „German American Rela-
tions(hips)“ an der University of Illinois in Urbana-
Champaign.
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CLOSING EVENTS
SCHLUSSAKKORD

Wunderbar Together rings in the end of the Year of Ger-
man-American Friendship: the Hamburg techno-marching 
band MEUTE kicks off its triumphant North American tour. 
The Boston Symphony Orchestra crowns its partnership with 
the Leipzig Gewandhausorchester with a world premiere. 
Denver and Richmond host community celebrations at 
local Oktoberfests, one of Germany’s most popular exports. 
The 30th anniversary of the fall of the Berlin Wall provides 
a welcome occasion for refl ecting on transatlantic develop-
ments in recent decades with over 250 events across the 
country, including an examination of the role of women artists 
in resistance behind the Iron Curtain in Los Angeles and a 
celebration of “No Walls. Just Music” in Houston. Meanwhile, 
the results of the interdisciplinary study of the Mississippi 
River region are discussed in New Orleans. In Portland, the 
PopUp Tour caps off its journey through the US with exciting 
conversations about tomorrow’s issues. In Plano, Illinois, 
German-American artist collective Luftwerk elevates a Bau-
haus icon with a light installation. New York honors the life’s 
work of artist Hans Haacke, and German President Frank-
Walter Steinmeier dedicates the fi rst of three newly renovated 
Goethe-Instituts in the US. The Year of German-American 
Friendship has ended – Wunderbar Together continues.

Lautstark wird das Ende eingeläutet: Den Auftakt macht die 
triumphale US-Tournee der Hamburger Techno-Marching-
Band MEUTE. Das Boston Symphony Orchestra krönt seine 
Partnerschaft mit dem Leipziger Gewandhausorchester mit 
einer Weltpremiere. Eher volkstümlich geht es in Denver und 
Richmond beim deutschen „Exportschlager“ Oktoberfest zu. 
Der 30. Jahrestag des Mauerfalls liefert einen willkommenen 
Anlass, im ganzen Land in über 250 Veranstaltungen die trans-
atlantischen Entwicklungen der letzten Jahrzehnte zu refl ek-
tieren, in Los Angeles die Rolle widerständiger Künstlerinnen 
hinter dem Eisernen Vorhang zu studieren oder in Houston bei 
„No Walls. Just Music“ einfach nur zu feiern. Derweil werden 
in New Orleans die Ergebnisse der interdisziplinären Beschäf-
tigung mit dem Mississippi-Raum zusammengetragen. In 
Portland beendet die PopUp Tour ihre Reise durch die USA 
mit spannenden Gesprächen über Zukunftsfragen. In Plano
(Illinois) bringt das deutsch-amerikanische Künstlerkollektiv 
Luftwerk eine Bauhausikone mit Lichtinstallationen zum 
Schweben, New York verbeugt sich vor dem Lebenswerk des 
Künstlers Hans Haacke und Bundespräsident Frank-Walter 
Steinmeier weiht den ersten von drei Neubauten amerikani-
scher Goethe-Institute ein. Das Deutschlandjahr ist zu Ende –
„Wunderbar Together“ geht weiter. 

New Orleans
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SUMMARY
FAZIT

Wunderbar Together brought the  
depth and meaning of the transatlantic 
relationship to life.
Das Deutschlandjahr in den USA hat  
die Tiefe und Bedeutung der transatlanti-
schen Beziehungen erlebbar gemacht.

Wunderbar Together has reached  
new target groups and strengthened 
established partners.
Das Deutschlandjahr in den USA hat  
neue Zielgruppen angesprochen und  
bewährte Partner gestärkt.

Wunderbar Together was a unique initiative in 
the history of bilateral relationships, with 500 
partner organizations. 
Das Deutschlandjahr in den USA hat 500 
wichtige Partner aus Kultur, Sport, Wirtschaft, 
Wissenschaft und Politik von beiden Seiten 
des Atlantiks vereint. Es stellt eine in der Ge-
schichte der bilateralen Beziehungen einzig-
artige Exzellenzinitiative dar. 

Wunderbar Together capitalized on the large 
number of people with a personal connection 
to Germany in the United States (50 million 
people have German roots; hundreds  
of thousands of Americans were stationed  
in Germany).
Das Deutschlandjahr in den USA hat das hohe  
Maß an Sympathien, die unser Land in den 
USA genießt, gezielt aktiviert (50 Millionen 
Amerikanerinnen und Amerikaner haben deut-
sche Wurzeln, Hunderttausende waren  
in Deutschland stationiert).

Wunderbar Together gave the German  
online presence a common, attractive, 
modern platform with four new  
digital channels.
Das Deutschlandjahr in den USA hat 
dem deutschen Auftritt auf vier neuen 
digitalen Kanälen eine gemeinsame, 
attraktive und moderne Plattform  
verliehen. 

New Energy for German American Friendship 
Pew Research Center and Körber-Stiftung jointly 
conducted research to uncover Americans’ 
and Germans’ views of bilateral relations. The 
research found that in 2019, the number of 
people who described the relationship between 
the United States and Germany as “positive” 
increased compared to 2018. This number  
increased by 5 % for Americans and by 10 % for 
Germans. 

Neue Energie für die deutsch-amerikanische 
Freundschaft
Die jährlich veröffentlichte Studie des Pew 
Research Center und der Körber-Stiftung konsta-
tiert einen Anstieg der wechselseitigen Beliebt-
heit. So sahen 2019 fünf Prozent mehr Ame
rikaner*innen als im Vorjahr das Verhältnis zu 
Deutschland positiv. Und bei den Deutschen,  
die 2019 die Beziehung zu den USA positiv  
bewerteten, waren es sogar zehn Prozent mehr 
als 2018. 


